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1.大会在1 9 8 5年9月2 0日举行的第3次全体会议上决定将一个项目列 

入大会第四十届会议议程并发交第五委员会，这个项目题为：

“财务报告和审定财夯报表以及审计委员会的报告：

“(a)联合国开发计划署；

“(b)联合国儿童基金会；

“(c)联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处；

“(d)联合国训练研究所；

“(e)联合国难民事务高级专员经营的自愿捐款；

“(f)联合国人口活动基金；

“(g)联合国工业发展基金
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2. 第五委员会在它1 985年9月25日和30日以及1985年10月1.

3. 4. 7. 8日和15日举行的第3次至第9次以及第14次会议上审议了关于 

下列机构的1 9 8 4年1 2月3 1日终了财政期间财夯报告和审定财务报表：联合 

国开发计划署•、联合国儿童基金会* 2 * 4、联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处5、 

联合国训练研究所*、联合国难民事务高级专员经营的自愿捐款’、联合国人口活 

动基金6、联合国工业发展基金7、审计委员会的有关报告和审计意见8、以及行 

政和预算问题咨询委员会的有关报告（A/40/635)。

3. 本项目讨论期间提出的评论和意见以及对所提质询的答复载于第五委员会 

的简要记录中（见A/Q 5/40/SI\ 3至7和1 4 ) •

4•第五委员会主席在1 〇月1 5日举行的该委员会第1 4次会议上提出了一 

项决议草案（A/C. 5/40/; 3)，并以口头更正了萆案英文本上的错误（中文本不 

必更正）•然后委！全未笔表决通越Î更正过的决议草案（见第5段)•

'~~《大会正式记录,第三十九届会议，补编第5A号》（A^O/S/Ad^ 1),

2 同上补编第5 B号（A/40/5/Add* 2),

5 同上补编第5 C号（A/40/5/Add* 3),

4 同上补編第5 D号（A/40/5/Add* 4),

，同上补编第5E号（A/4〇/5/Ada5),

6同上补编第5 G号（A/40/5/Add» 7 ).

7 同上补编第5工号（A/40/5/Add* 9)。

8同上补编第5 A号（A/40/5/Add 1)，第二节和第四节；同上补编第 

5B号（A/40/5/Ad4 2)第二节和第三节；同上补编第5〇f(A/40/5/Ad《3》 

第二节和第四节，• &上第5D号（A/jO/S/Add» 4),第二节和第四节；同上 

补编第5E号（A/Jû/5/Add* 5),第一节和第二节；同上补编第5G号(A/40/ 

5/AdôL 7)第二节和第四节；以及同上补编第5 1号（A/40/5/Add«9)第二节 

和第四节。
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第五委员会的建议

5.第五委员会建议大会通过下列决议草案：

财夯报告和审定财务报表以及

审计委员会的损告

大会，

审议了联合国开发计划署、’联合囿儿童基金会、”联合国近东巴勒斯坦 

难民救济和工程处、"联合国训练研究所联合国难民事务高级专员经管的 

自愿捐款、°联合国人口活动基金、"和联合国工业发展基金”的1 9 8 4 

年12月31日终了期间的财务报告和审定财夯报表，审计委员会的审计意见 

书m，以及行政和预算问题咨询委员会的报告 * 1 2 * 4

《大会正式记录，第四十届会议，补编第5A号》（A/40/5/AddJ)。

0同上辛卜编第5 B号（A/40/5/Ada 2 )•

1同上彳卜编第5 C号（A/40/5/Add» 3 )•

2同上冷卜编第5 D号（A/40/5/Add* 4)。

5同上夺卜编第5 E号（A/40/5/AdO» 5),

4同上寺卜编第5 G号（A/40/5/Add 7 )•

15同上导卜编第5工号（A/40/5/Ad^ 9)。

同上补编第5A号（A/40/5/AdêL 1),第二节和第四节；同上补编 

第5B号（A/40/5/Add* 2),第二节和第三节；同上补编第5C号（A/40/ 

5/Add^ 3)第二节和第四节；同上补编第5D号（A/40/5/Ada 4)，第二 

节和第四节；同上补编第5E号（A/dO/S/Add» 5),第一节和第二节；同上 

补编第5G号（A/40/5/Ad^ 7)第二节和第四节；以及同上补编第5 1号

(A/40/5/Add» 9)第二节和第四节.

A/40/635‘
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考虑到各国代表团在第五委员会辩论期间发表的意见,特别是关于支持采 

取措施对联合国各组织实行有效的、健全财夯管理和控制的意见，

1. 接受各财务报告和审定财务报表以及审计委员会的审计意见书;

2. 同意行政和预算问题咨询委员会在其报告中提出的意见和评论;

3. 垔审计委员会及行政和预算问题咨询委员会按照《联合国财务条例》 

第1之5条，继续密切注意财务程序和控制、会计制度以及有关的行政和管理 

领域的效率；

4. 簠审计委员会今后另外以一^简单扼要的文件，综合提出各种与上面 

第3段有关的共同关心的主要意见；

5. 又请审计委员会和行政和预算问题咨询委员会继续审查所报告的联合 

国各组织的资金於备情况，并据而向其提出报告；

6. 进一步请各有关组织和规划机构的行政苢长按照审计娈员会在其报告 

中提出的评论和意见，就有关其主管领域的问题采取必要的补救行动，并向审 

计委员会提出关于所采取的行动的报告；

7. 再次请有关组织的理事机构每年在其常会上审议其行政首长根据审计 

委员会的报告所提出的评论和意见采取的补救行动；

8. 进一步请审计委员会在其年度报告内提出关于执行以前的建议而采取 

的行动的意见。


